
工作论文

从功能语法的角度比较分析《如梦令》的两个英译本  

摘要： 
文学翻译中，异人异译现象非常常见。本文从系统功能语法的角度出发，运用主位结构的有关知识，对宋代著名女词人李清照的《如梦令》的
两个英文译本进行了比较，并对它们进行了分析和评价。 
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